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A lap kiadó-hivatala : 

Négy ur. 
Tetszett négy urnak a fogarasvárme- 

gyei mult heti közigazgatási bizottságban 

jelenetet csinálni. Követelték, hogy a bi- 

zottságban az egyes előadók oláhul is ad- 

ják elő a tárgyakat, hogy ők aztán hoz- 

zászólhassanak. 
Hát azok az urak most épen kellő al- 

kalommal, épen kapóra csinálták a dolgot, 

mert a magyar ifjuság memoranduma ugy 

is ép most jelent meg s igy tehát nem 

volt haszontalan munka annak elkészitése, 

midőn itt is vannak elmék, melyek sajnos 

aberratióban leledzenek a magyar állam 

egységes voltának kérdésében. 

Azok az urak odaát az oláh intelligen- 

cziához tartoznak ; ugyanis ketten papék, 

ketten nyugalmazott volt katonatiszték, kik 

a kiacstártól s nyugdijat jól megérdemelni 

akarván, felcsapnak politikai — alakokká ! 

De tisztelt urak odaát, megfeledkeznek 

arról, hogy a közigazgatási bizottság tulaj- 

donkép nem oláh kaszinói választmány, sem 

a bukaresti oláh ifjuság harangfélreverő 

bizottsága, hanem komoly testület, mely az 

ország törvényei értelmében és rendeletei 

szerint mintegy közigazgatási birósági fo- 

kozatkép müködik, hol az állam egysége, 

az ország szuverénitása nevében a törvé- 

nyek és jogok igaz védelméről, a sérelmes 

ügyeknek alapos felülvizsgálásáról van szó 

és a hol nem az önök önkormányzati tes- 

tületéről van szó, urak! 

Olvassák el a memorandumot odaát 

önök urak és tanulják meg, hogy a ma- 

gyar nemzetnek önök által annyiszor fel- 

hánytorgatott zsarnoksága megadta önök- 

nek, kiknek faja sem erkölcsi, sem törté- 

neti alapon nem követelhetné joggal azokat 

sem, miket eddig kaptak, az 1868. évi 

alkotmányban mindazt, a mit a haza min- 

den polgárának adott és megfeledkezve 

hyperloyalitásában magáról, keblére ölelte 

önöket azért, hogy most fölmelegedve, keb- 

léről lemászva, körülfonni akarják s alap- 

jában, nemzeti egységében támadják meg ! 

Sőt tovább mennek! Fellármázzák a 

külföldet s eltévelyitik a világ eszét, ha 

a mi országunkról szólanak! 

A nemzetek, melyek önállóságra hivat- 

vák, nem kezdik azon - tisztelt urak 

odaát! – hogy aprólékos naiv tüntetése- 

ket rendeznek. 

Az olyan népeknek ki kell érdemel- 

niök, kivivniok a sikert s az emberiség 

eszméjét speczializálva kell megvalósitniok. 

Önök e területen - egyebütt sehol - 
két mozgalomra hivatkozhatnak. Egyik a 

Hora-Kloska-féle szabadságharczuk (a mint 

nevezgetik) és a másik az 1848-iki sza- 

badságharczunkban önök által tanusitott 

testvéries mozgalom, melyben a magyar 

nemzet ellen fegyverrel küzdöttek. 

Ezek azok tán, a minek történeti alapul 

vételével azt követelik, hogy önök itt 

külön országot alapitsanak ? Hiszen ha oly 

régi az oláh nemzet, ha a mint mondo- 

gatják, ősi időkben laktak itt már — akkor 

mért nem nyomták reá egyéniségök bélye- 

gét az intézményekre, miért nem alkottak 

azelőtt — mielőtt idejött volna a magyar 

nemzet — államot ? 

Mindenesetre önök faja hivatott ugy-e, 

de nem választott — a biblia szerint ! ! 

Ha elismerést kiván az a hatalmas, az 

a világtörténelmi jelentőségű népfaj, miért 

nem alkotott országot, államot e területen, 

hiszen arra módja és alkalma lett volna 
ezelőtt 900 vagy ezer évvel, midőn még 

az önök zsarnokai itt nem voltunk ? 

Azt hisszük, hogy nem a más nemzet 

jogtalansága oka annak, hogy itten magyar 

állam van s nem oláh fejedelemség, hanem 

egyesek oka, és pedig az önök hivatlan- 

sága az országalkotásra. 

Valóban bámulatos, hogy ilyen előz- 

mények után az egyéni szabadság, korlát- 

lan öntevékenység annyi attributumával 

felruházott, magunkkal mindenben egyen- 

lősitett, velünk jogilag teljesen egy szin- 

vonalra emelt fajocska, nemcsak nem vi- 

seltetik köszönettel politikai egyenjogosit- 

tatásáért, de sőt fölényét követeli. 

A nemzetiségek egyenjogosittatásáról 

hozott törvény nemzetünk fellobbanó heves 

lovagiasságából eredő politikai tévedés volt, 

midőn megengedte, hogy egységes, szu- 

verén országban öntudattal és külön ön- 

tevékenységgel létezhetnek az uralkodó 

nemzetiségen kivül mások is. Hiszen meny- 

nyire tullőtt a czélon, látszik ma, midőn a 

gondtalanul odaadott, ártatlannak látszó 

fegyverrel, a nyelvkérdéssel oly feltünően 

és oly sértő módon visszaélnek azok az 

urak! 

A magyar nép önzetlen, testvéries sze- 

retete nemcsak önmagáról gondoskodott, 

de fölemelte magához az értelmiség legalsó 

fokán álló emberfajt is, magával egyenlő 

honpolgárrá téve őket is! 

s ma ez a faj teljes polgári jogegyen- 

lőséggel nem elégszik meg, hát megrug- 

dossa jóltevőjét s ennek akar urává lenni ! 

Mutassanak az egész világon csak 

egyetlen országot, a hol az uralkodó nem- 

zet mellett a vele egy területen lakó faj- 

nak csak felényi szabadságjoga legyen is, 

mint nálunk az oláhoknak ? 

Tanithatnak oláhul és egyetemünkön 

oláh tanszéket hallgathatnak, biróságaink 
oláhul meghallgatják az önök panaszát s 

oláh tolmácsokat tartanak, egyházaikat 

önmaguk oláh nyelvű tanácscsal igazgatják. 

Különben végül érdemes egészen kitárni a 

naiv kis tüntetést s konstatálni, hogy va- 

lószinüleg ez onnan eredett, mert egy kis 

próbát akartak tenni az uj főispánnal! 

Valószinüleg nem tetszik nekik az uj me- 
gyei főnök s annak akartak kellemes meg- 

lepetést csinálni. De erősen csalódtak, mert 

Bausznern legkevésbbé jött zavarba, mikor 

a kis játékot meglátta. 

Nem is akartunk foglalkozni önökkel 

urak ! daczára annak, hogy forró nyárban 

minden kis alkalmat meg kell a lapszer- 

kesztőknek ragadni, a mivel mulatságot 

szerezhet olvasóinak; s hogy önökkel fog- 

lalkoztunk, nem a személyeik iránti ragasz- 

kodás oka, hanem az, hogy a magyar if- 

juság memorandumát ajánljuk önöknek, a 

kik a nemzetiségi tulzók lapjaiban való- 

szinüleg közelebbről már epébe mártott 

tollal az oláh nemzet hőseivé fognak 

avattatni. 

Azonban vegyék meg mégis a memo- 

randumot! 
Dr. e-n. 

Hogyan yan tanultam meg rarziu *) 
Mert hát tetszik tudni, én azelőtt nem 

tudtam francziául. Csupán csak addig terjedt 
e rendbeli tudományom, hogy ha mademoi- 
selle Irén, a Rákóczi Dávidék ábrándos szemü 
gouvernante ja, azt kérdé tőlem: comment 
vous portez- -vous ? (a mi annyitjelent magya- 
rul: hogy érzi magát ebben a kolerás világ- 
ban ?) baloldalomra téve kezemet, azt feleltem 
neki angolul: wery well, my dear, csókolom 
a szivecskéjét. fFeleletem első részét azért 
mondtam angolul, nehogy a balatontükrös szemü 
Mariska kisasszony észrevegye azt a kollégi- 
ális bizalmatosságot, melylyel szép szőke ne- 
velőnője iránt viseltettem, másik részét meg 
azért magyarul, mert a ködös szivü angol 
nem tudja azt oly érzékenyen kifejezni, mint 
a hogy azt én kifejeztem, tulajdonkép csak 
gondoltam, mert Maris kisasszony titokteljes 

sitette meg- 
indult érzelmeim heves kitöréseit. 

Tetszik tudni, kérem, én meg mademoi- 
selle kollégák voltunk. Én a Hunyady Jakab 

bérlő urnál házitanitóskodtam, a szép szőke 
miss pedig Rákóczy Dávid pálinkagyáros ur 
leánykái mellett nevelőnősködött. Kölcsönös fel- 

adatunk, nemes czélunk közös volta, lelkünk 

paedagógiai kg a közös sors édes tu- 
data még kollégiálisabban összefüzte csupa jó- 
és szépért lelkesedő sziveinket. 

Különben a onyt még Budapestről 
ismertem, a hol a tanitók és tánitőnők egyete- 
mes gyülésén eleé szószólója volt a tanitó- 
nők emaneczipácziójának. A szép kisasszony 

*) Mutatvány szerzőnek „Tanitóvilág" czimü, 
sajtó alatt lévő könyvéből. 

nem kevesebbet kért, mint hogy a tanitónők 
ugyanazon jogokkal legyenek felruházva, mint a 
világegyetem egyéb női teremtményei, t.i. hogy 
sziveik édenét egy férfiuval is megoszthassák. 

S mikor az uj paedagógia eme lelkes 
papnője a csengetyünél is csengőbb hangon 
felsorolta Baco, Lacke, Pestalozzi, s minden 

reformátor ebbeli nézeteit, az az aranynál ara- 
nyosabb haj és kék égnél kékebb szem any- 
nyira elbüvölt és föllelkesitett a humánizmus 
nagy mestereinek eme nemes eszméi iránt, 

hogy másnap valamennyi szaklapokban kikel- 
tem a fővárosi atyák kőkemény szivei ellen. 
kik Istennek magasztos czéljai elé gátat vetni 
szándékoznak. 

S e naptól kezdve elvtársa lettem szép 
kollégámnak. Néha egy-egy fontos paedagógiai 
kérdésben levélileg bátorkodtam hozzá for- 
dulni és döntő véleményeért esedezni, és va- 
lahányszor Rákéczy Dávid ur lerándult Pestre 
a birkavásárra, személyesen átrándultam a 

közel M.-ra s vitatkoztunk az ujabb paedagó- 
giai elvek tarthatatlansága fölött. S én min- 
denkor elragadtatónak találtam azokat az ér- 
veket. melyekkel bajnoknőm az uja neve- 
léstan argumentjait halomra döntötte. 

,Ninos természetesebb, elktbb t tanmód. 
szer a modern paedagógiában, - mondá egy 
szép holdvilágos estén, lombos fa mtysbán 
a szép mademoiselle, — mint Pestalozzié, ki a 

szemléltetés módszerére alapitá a nevelésnek 
sikerét. A kék ég, feslő bimbó, tarka pillangó 
szebb szószólója a e rt nt száz 
eirás, meg ezer költem — S ezt mondva, 
kék, szelid szemei sregvilantak piros 
mosolyra keltek, hogy az ujkor valamennyi 
paedagógusát térdelve láttam képzeletemben 
Jlábai előtt. 

elragadtatva, megbüvölve, megszé- S én 
dülve a lelkesedés és ihlettségtől, gyakorok 

tam nagy mesterünk elvét, a szemléltetést, 
gyönyörködve a kék egü szemekben, a bimbó- 
piros ajkakban, a selyemlágy arany hajban, 
melyeknek kéksége, pirossága és lágysága mil- 
liomszor szebb s valódiabb volt, száz költe- 
ménynél, meg ezer leirásnál. 

S iblettség sugallta forró csókot lehelve 
azokra a piros ajkakra, melyek oly megha- 
tóan terjeszték a nagy paedagógus elveit, b 
moly s átszellemült arczczal sóhajték fel: ,Oh, 
Pestalozzi mesterem, nincs szebb tan a s 

léltetés tanánál, nincs szebb a természetnél. 
Irén! én napom, holdam és csillagom, tündér- 
ország természete, természet fülemiléje s min- 
den más rendbeli tüneménye: mienk lesz a 
dicsőség, győzni vagy halni fogunk nagy mes- 
terünk tanaiért!4 
De sajnos, szép terveinket, költői nyugal- 

munkat egy prózai váratlan csakhamar meg- 
zavará 

Ugyanis Hunyady Jakab urnak legifjabb 
csemetéje elérte a tizenhárom éves korát s 
ezen alkalommal a ,„Dolfi urfit Hunyady dolt 
urrá avattatott fel E szép ünnepély alkal- 
mával Hunyady Jakab ur kinyilatkoztatta 
előttem, hogy a jövő esztendőben beköcstkoró 
ezüst menyegzőjére kedves életepárjának meg 
lepetést akar szerezni, ez pedig abban ál, 
hogy ezzel az alkalommal a kis Adolf ur 
franczia nyelven fejezhesse ki szerető szülei 
irányában való szivbeli érzelmeit. Ha tehát 
ebbeli feladatomnak megfelelni képes nem 
volnék, kényszeritve érzi magát a kis ifjurat 
szárnyaim alól kivonva, megkezdett feladato 

mat más által végeztetni be. 
Óh, Pestalozzi, nagy nokterünk, tekints le 

jóságos atyai szemeiddel hü tanitványaidra, 
kik abban a veszélyben vannak, hogy együtt- 
létük, melyet a közös, nemes czél oly édessé 
tett, megszakadjon ennyi küzdés fáradság után! 

Igy sóhajték fel magamban, s csakugyan 
egy mentő gondolat villant meg agyamban. 
Hunyady Jakab urat meghyuntattam s kinyi- 
latkoztattam neki, hogy hivatva érzem maga- 
mat, az Ado nevelését a megkezdett 
módszer alapján befejezni, illetőleg folytatni, 
mle a franczia nyelvet tökéletesen beszé- 
m, (egy touloni bankár nagybátyámtól sajá- 
kelt el.) hajlandó vagyok kedves növen- 
dékemet e nyelv titkaiba is bevezetni. 

S én ezen napon egy órával korábban fe- 
küdtem le a szokottnál, azon törvén fejemet, 

ikép vezessem be a kis Adolfot a franczia 
nyelv hieroglifusaiba, lévén nekem e nyelvből 
épen annyi ismeretem, mint a halimbai pap- 
nak a zsidó abczéből. S a már előbb is meg- 
villant eszme, csakugyan megérlelődött ben- 
nem; mentve hittem maga amat. Mademoiselle 
Irén, az én kedves kollégám vállalkozott arra, 
hogy üres óráimban, esténként egy leczkét ad 
a franczia nyelvből az Ahn methodusa szerint, 

a mit ma tanultam, másnap már. 
ki növendékemmel magoltattam végig. Tehát 
naponként egy leczkével előbbre tartottam az 
Adolf urnál, a mi pedig épen elégséges volt 
ahhoz, hogy szent hivatásomat hiven és lel- 
Ennératesp teljesitsem. S csakugyan jól ment 
min 

Esténként átballagtam a félórányira fek 

lett tanultam a rendes és rendhagyó i 

ragozását, s addig reforáltam fel a j ain 
i ék szemeknek, 

kollégám testvéri szivemre borulva, b 
vallá, hogy nincs nemesebb hivatás a föld 
rekségén, mint a tanitóé. Igy folytak azut: 
egyhanguan napjaim. Mig, Adolf urfi a 1 
ret, la méret tanyulmányozta, én má 
fréret, la soeurt kivül tudtam s lassan
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Belföld. 
Végre-valahára országgyülésünkön a köz- 

gats államositása feletti vitában a czim 

kérdése be van fejezve. Természetesen név- 
szerinti szavazás mellett és nagy többséggel. 

Az 1. § hoz 20 obstrukcziós szónok van föl- 
jegyezve. Végét előre megjósolni csak Falb 

toudná. Az első rohamot Helfy inditá meg - 
persze a régi frázisokat csépelve. 

Eötvös Károly, a függetlenségi párt egyik 
vezérszónoka ünnepélyes formában kénytelen 
volt a Radó Kálmán vasmegyei főispán és a 
viczinális vasutak rendszere ellen tartott 
speechjét visszavonni és önmagát megezáfolni. 

Szapáry Gyula miniszterelnök az Ugron 
Gábor által nem rég tett interpellácziokra 
nagy horderejü kormánynyilatkozatokat tett, 
melyek utóbbija Európában nagy visszhangot 
fög kelteni és kommentárokra fog alkalmat 
adni 

tüzérség fölszerelése tárgyában hozzá 
intézett interpelláczióra kijelenté a miniszter- 
elnök, miszerint az teljesen harczképes és a 
füstnélküli lőpor nem tesz a fölszerelésben na- 
gyobb költségeket. 

A hármas szövetségre nézve pedig kije- 
jenté a miniszterelnök, hogy a Németország 
és Ausztria-Magyarország között fennálló szö- 
vetsághez legközelebb hozzá lépett Olaszor- 
szág s hogy a szövetség több évre meghosz- 
szabbittatott. mely szövetség a tisztán védel- 
mi és békés alapon nyugszik. 

l 

KÜlföold 
A „N. F. Pressó"-nek Berlinből azt sür- 

gönyözik, hogy a kormány több képviselője 
és néhány előkelő gabonaczég küldöttei fel- 
sőbb kivánatra értekezletre gyültek ma összo. 
Az értekezlet czélját illetőleg nem tudják, 
vajjon a gabonavámok ujólagos leszállitását 
akarja-e megvitatni, vagy pedig meg akarja-e 
nererkg gabonakészletének mennyiségét 
állapitan 
dom hirek szerint a nápolyi herczeg- 
Angolhonban való látogatása nagyban 

hozzá járulni annak a régi barátságnak 
megerősitéséhez, mely Angolországot Olaszor- 
szághoz A herczeg látogatást fog 
tenni Osborneban Viktória királynőnél, vendé- 
ge lesz a walesi herczegnek és a lordmajor- 
nak is s részt fog venni Hatfieldben egy nagy 
kerti ünnepen, megnézi a woolwichi arzenált, 
jelen lesz egy nagy csapatszemlén Aldershoteban 
és Oxfordba is elmegy 

alesi herczeg augusztus végén pedig 
Berlinbe utazik, hogy a királynő megbizásá- 
ból visszonozza a német császár látogatását. 

Szófiai hirek szerint a „Agence Balca- 
nidue' fel van hatalmazva, hogy kategórikusan 
megczáfolja ama legujabban elterjedt hireket, 
melyek bizonyos Stefanovnak és két bünrésze 
sének elfogatására, valamint amaz állitólagos 
kinzásokra vonatkoznak, melyeknek a Belcsev 
miniszter meggyilkoltatása ügyében letartóz- 
tatott egyének állitólag ki voltak téve. Stefa- 
nov nevü embert egyáltalában nem fogtak 
el. Hangsulyozzák, hogy ezeket a fantasztikus 
és rosszakaratu hireket kizárólag egy forrás- 
ból meritik, mely arra igyekszik, bogy a hát 
gár kormány magatartását rágalmazza. Ép ol 
enek a Stambulov egészségi állapota felől 

terjesztett hirek. Stambulov teljesen jól érzi 
és jelenleg évi körutját teszi me 

fejedelemségben. vizsgálat a Bolesor fele 
gyilkossági ügyben tovább folyik. 

A lisszai ütközet évfordulója. 
Érdekesek s egyuttal lélekemelők azok a 

nyilatkozatok, melyekkel az osztrák magyar 
hadtengerészeti tisztikar tagjai a lisszai di- 
csőséges tengeri csata évfordulóján egykori 

ellenségünkről, a vitéz olasz flottáról megem- 
lékeznek. 

Az ünnepi banketteken, melyek ez em 
léknap alkalmából Triesztben és Pólában tar- 

tattak, a hadi tengerészetünk magas állásu 

tisztjei által mondott legelső felköszöntők 
egyike itt is, ott is a hőslelkű ellenfélnek 
szólt, mely Lisszánál Tegethoff hajóival állt 
szemben, és a mely legyőzetett bár, hősi ellen- 
állása után e harcz napjára mindenkor büsz- 
kén tekinthet vissza. Ez a kegyeletes megem- 
lékezés nagy mértékben becsületére válik had- 
tengerészeti tiszti karunk nemes érzésének, 
mert katonai erény, az ellenfél iránt, mely 
véres csatában ellenünk küzdött, tiszteletet 
tanusitni. De több, a tiszteletnél sokkal több 

szólt a trieszti és pólai felköszöntőkből. A mi 
e toasztokból tisztán érthetően kirezgett, az az 
őszinte bámulat volt a halni kész hősiségért, 
melyet Itália hadi tengerészete Lisszánál ta- 
nusitott. 

Az ily bámulat a győztes ellenfél részéről va- 
lóban a legszebb jutalma s legékesebben szó- 
ló dicséretre az olasz tengeri hatalom vitéz- 
ségének. a monarchia közvéleménye nagy 

megelégedéssel fogja hallani tengerészetünk 

e nyilatkozatait. Hisz tudjuk, hogy Olaszor- 
szágban a sebek, melyeket Tegethoff ütött 

Lisszánál, még nem gyógyultak be egészen ; 
azt is tudjuk hogy az olasz irrendentizmus 
mindent elkövet, hogy meggátolja a sebek 
behegedését. Az olasz nemzet, mely eredeti- 
leg is érzékeny nemzeti bocsülete iránt, nem 
felejt könnyen valamely vereséget akkor sem, 
ha szorgos kezek nem izgatják is folyton em- 
lékezetét. 

Ennek daczára az idő enyhitő gyógyha- 
tása már tökéletesen érvényesült volna azok 
izgatása nélkül, kiknek épen érdekében van, 
kizsákmányolni a nemzeti fájdalmat, mint a 
politikai gyülölet forrását. Igazságtalan lenne, 
ha az egész olasz népet ugy állitanók oda, 
mint megfertőztettet az irredentizmus által ; 
de másrészt könnyelmüség lenne tőlünk. ha 
az irredentista eszmék befolyását, különösen 
az olasz nemzet alsóbb rétegeire, félreismerni 

akarnánk. Ez a befolyás lényegesen korlátozva 
lesz haditengerészetünk loyális és szivélyes nyi- 
latkozatai által a lisszai évfordulón. Ha az 
olasz nép látja, hogy a győző tisztelettel és 
csodálattal bocsátja alá kardját azok szelleme 

de fokozatosan és módszeresen haladott Hu 
nyady Adolf növendékem a franczia nyelvtan 
tanulásában. 

e egyszer a Hunyady Jakabék egére még- 
is felhő kerekedett. 

Történt vala pedig az olyképen, hogy a 
kis Adolf urfinak tudományszomjas lelke meg- 
zavarta az én nyugalmamat. Az urfi ugyanis 
nem győzvén lelkesedni a szép franczia 
nyelvért, kalmával majd a pillangót, 
majd az ibolyát, ilámlasé. mennydörgést ki- 
vánta franczia nyelven megtanulni s én csak 
nagy nehezen birtam tudományszomjának ki 
törő hatalmát valahogy mérsékelni. S mikor 
Hunyadi Jakab ur előtt azt találta kérdeni, 
hogy hivják a hosszu nyaku struczot, mérges 
fogu viperát, meg a czifra tollu pávát francziául, 
akkor már az én tapintatos eszem kevés volt 
e rettentő tudományszomj oltására és szóra- 
kozottságomban a struczot le struczin-nek. a 
viperát la viperelle-nek, a czifra tollu pávát 
le pavaganus czifrosus-nak kereszteltem el. 

Adolf urfi, valamint derék papája hüsége- 
sen emlékezetükbe vésték a tanultakat. Más 
kor eme tudományszomj ujabb kitöréseit kel- 
lett váratlanul mérsékelnem; Hunyady Adolf 

csodálatos mohósággal tanulta be a kanalat 
la kanalage-nak, a madarat le madarin, a csil- 

nem egyszer kifejezést 
magyar és franczia 

nyelv hasonlatossága fölött mit azonban én 
ugy magyará áztam neki, hogy valószinüleg a 

rbár magyarok az ó-korban FErankhonból 
rabolták maguk számára nejeiket s igy nyel- 

s följegyeztem és betanultam, nehogy 
6 vaolnak tegyem ki magamat. Hiába 

ordultam térdre borulva, összetett kezekkel 
ollégá. ámhoz, a paedagogiai bajnoknőhez: 

mademoiselle Irén felelete csak egy pajkos 
mosoly vagy kaczagás vala 

Az év vége felé közeledett. Az ezüst me- 
nyegzőtől már csak egy hó választott el ben- 

én műszótárom már vaskos 
kötetté gyarapodott. Agyam rendkivül kifá- 
radt a műszavak gyártásában. Egy péntek 
este Hunyady Jakab ur azon örvendetes uj- 
donsággal lepett meg, hogy a legközelebbi 
szombaton fogja a kilátásba helyezett ünne- 

pélyt megtartani s ezen alkalommal számos 
vendég között, Dr. Kinizsy Salamon, buda- 
pesti franczia nyelvtanárt, ki neki távoli ro 
ena — is eshésta hogy neki is alkalma 
egyen gyönyörködni a kis Adolf franczia 
nyelvben a óriási előhaladásán. 

Eme hirmondás elfeledteté velem hivatá- 
som nemes voltát. Rettentően átkozódni kez- 
dettem, hogy erre a tövises pályára léptem 
s kezdettem nem osztani madamoiselle Irén 
lelkesedését a paedagogia s Pestalozzi iránt. 
Ha az én franczia nyelvem kulcsát meglelik, 
oda van becsületem, pályám, jövőm és hat 
hónapi gázsim, a mit Irén tanácsára és egyéb 
takarékossági szempontból, egyelőre Hunyady 
Jakab ur kasszájában hagyta 

Összetett kézzel ktn hü kollégámat 
egy mentő gondolatért, ha bárcsak akkora is, 
mint a kis ujjamnak körömhegye. Pár nap 
mulva egy sürgönyt kaptam hazulról, hogy 
beteg anyám látni kiván - Még az nap 
zsebre dugva hat hónapi gázsimat, bucsu-csó- 
komat lehelve hü bajtársam homlokára, hátat 
forditottam a veszedelmes ezüstmenyegzőnek, 
mely, hogy jól nem ütött volna ki reám néz- 
e, azt mademoiselle Irén utólag közölte 

velem. 
De azért az uj franczia nyelvet máig 

sem felejtém el. A ki meg akarja tanulni, láto- 
gasson el hozzám. Veszprémi Soma. 

et. — 

előtt, kik Lisszánál hősi küzdelemben álltak 

vele szemben, akkor ez az erkölcsi adózás 
nem tévesztheti el enyhitő hatását a legyő- 

zőtt nemzetre. 
Gondoljuk csak el, mily benyomást kel- 

tene az Francziaországban, ha a német tisz- 
tek hasoló módon emlékeznének meg a sze- 
dáni napon a megvert francziákról, és fogal- 
mat alkorhatunk magunknak arról, mily eny- 
hitő befolyást kell várnunk Olaszországban a 
kedélyekre hadi tengerészetünk valóban lélek- 
emelő manifesztáczióitól. Negyedszázad mult 

el ama nap óta, melyen fahajóival legyőzte 
Tegethoff Olaszország pánczélos óriásait. 
Negyedszázad hosszu idő, különösen gyorséltű 

korunkban. 
Mi minden nem történt ez idő alatt?! 

Az olasz egység megszilárdult s az európai 
kulturmunka üdvös tényezőjeként bevált. 
Amusztria Magyarország kiszoritva Olaszország- 
ból és a német birodalomból, okos és termé- 
szetes határaira redukáltatott s a szenvedett 
területi megszoritásokból meritette azt az erőt. 
mely által benn megizmosodott s kifelé im- 
ponáló nagyhatalom lett. Az olasz királyság 
és Ausztria-M ág, egykor ellenségek 
Liszszánál, ma h szövetségesek a nagy bé- 
kemüben, mely egy lusztrum óta uralja az 
európai politikát s megakadályoz minden har- 
czias kedvet. A trieszti és pólai felköszöntők- 
ben ez is érintve lett s tengerésztisztjeink 
büszkéknek vallották magukat e szövetségre, 
mely egykor, ha Isten ugy akarja, közös győ- 
zelemre vezeti Itália és monarchiánk ten- 
geri erejét. Az angol flotta fiuméi látogatása 
után, az olasz és angol flotta velenczei test 
vérisülési ünnepe s a német császár angliai 
látogatása után fokozott politikai értéke van 
hadi tengerészetünk e nyilatkozatainak, mert 
ezek is bizonyitékai a békeszerető hatalmak, 
a hármas szövetség és Anglia benső szolidá- 

ritásának. 

Román lapszemle. 
Jelenti a „Gazeta'. hogy ő is kapott a 

magyar egyetemi ifjuság válaszából egy ma- 
gyar példányt, s miután közli ő is, hogy mi 
mindenfelé küldötték szét ezt a választ, azzal 
vigasztalja magát, hogy lesz élvezni való eb- 
ben az ugorka évadban. Hát hisszük, hogy 
savanyu fesz nekt ez az agorka lgyokszik is 

vidéki városok 
tanulóinak élemttva melyeket ezek pl. Lille 
ből és Dijonból a kedves bukuresti testvérek- 

hez intéztek. Ha azonban ezeket a válaszokat 
omolyan olvassuk, nem találunk azokban 

egyebet pár bóknál. Legjobban felült a ,„Ga- 
zeta" a gráczi tanárokkal. Ugy látszik, onnan 
többet várt, de vékonyan ereszt, mert Bider- 

mann és Schuchardb tanárok kijelentették, 
hogy nem akarnak részt venni a po 
lémiában, a mi pedig dr. Vargát illeti, az 
— ugymond a ,„Gazetat - magyar szárma- 
zásu. azaz, hogy nem izlik neki. 

Ugy játszik hogy a szabad Romániában 
megint készül valami a zsidók ellen. A ,Gaz." 

közli egész terjedelmébean Ceaur Adam kép- 
képviselő beszédjét a zsidók ellen. Mi csak 
néhány statisztikai adatot közlünk ebből a 
beszédből. E szerint Németországban van 600 
ezer zsidó, s igy 80 keresztényre esik egy 
zsidó; Angliában van 46 ezer, és 760 angolra 
esik egy zsidó; fora A van 50 ezer, 

s 750 franeziára esik egy zsidó. A boldog 
barbár Romániában - e nevezi Ceaur 
— van 400 ezer zsidó és 13 románra esik 
egy zsidó. Természeten a moldvai csángókat 

is románoknak véve. Moldvában pedig öő cris- 
tinre esik egy zsidó. A legtöbb moldvai város 
lakósai tulnyomó számban zsidók. Például 
Falticsány 8 ezer lakói közül 5200 zsidó és 
esnk 2800 a cristin az összes nemzetiségekből. 
A moldvai városok tehát nem a romanizmus 
központjai. Botosanban 50 ezer lélek közül 
38 ezer a zsidó és csak 12 ezer a romát, 
12 keresztény templom mellett van 72 zsina- 
góga. Ezen helyzet - mondja Ceaur - igen nagy 
nemzeti veszélyt hord magában, a moldovánok 
létükben vannak megtámadva. ,Uraim ! — igy 
kiált fel Csaur — álljunk meg itt egy pilla- 
natra és siessünk segitségükre a moldovánok- 
nak." (Taps.) Ennek a beszédnek éle oda van 
irányozva, hogy az orosz zsidókat nem kell 
beengedni Romániába. 

fFeldrán, Besztercze-Naszód vármegyében 
megint baj van. A beszterezei kir. törvényszék 
megvanuttte a vizsgálatot. Ezt nagyon zokon 
veszi a „Gazeta?, mert a vizsgálat kideritette 
volna a bünövöket Azonban a magyar igaz- 
serkrokltatás a mint a ,„Gaz." hiszi, nem 

ad az igazságra. midőn a román népről 
van szó Buzditja tehát a feldrai és környék- 
beli lakósokat, hogy ne nyugodjanak bele a 
megszüntetésbe, hanem felebbezzenek egészen 
a monarcháig s kérjenek az elesettek utódai 
számára kárpótlást. A közigazgatást és a csen- 
dőröket tartja a ,Gaz.7 bünösöknek, a halot- 

tak mind hátba voltak lőve, sőt némelyik fut 
tában esett el. Kitelt ebből is egy vezérezikk 
a mostani ugorka-évadban. - A vámháboru 
megszüntetését azonban már a ,„Gaz." sem 
kritizálja, hanem egyszerüen ismerteti a ki- 
bocsátott miniszteri rendeleteket. 

A magyar egyetemi ifjuság válaszát a 
,Gaz." idei 154. számában következőleg vezeti 
be olvasóinak : ejezet egyetlen uj 
eszmét (?2) sem tartalmaz, hanem kezdettől 
végig olyan tulzó (?) szenvedélyes(?) nyelvezete 
van, a milyennel naponta találkozunk a ma- 
gyar sajtóban és minden fajta magyar poli- 
tikusoknál. Olvasóink igen jól ismerik ezen 
nyelvezetet, ismerik azon érveket, a melyek- 

yarok, a mostani elnyomó 

rendszert igazolni igyekszenek és torkig telve 
vannak az igazság elferditésével ezen a mi 
szabadságunkat és nemzeti egyenjoguságunkat 
illető világos ügyben. Fölösleges lenne tehát 
egészen közölni a magyar ifjuság válaszát. 
Ennélfogva csak kivonatosan közöljük ennek 
eszmemoenetét, fontartván ennkusk hogy 
egyes r sekte bővebben kiterjeszkedjünk." 

Eze vezetés után olyan kivonatot kö- 
zöl a am a szóban forgó válaszból, mely 
után az olvasónak csak is zavari fogalmai le- 
hetnek az ügy állásáról. Alig hisszük azt, hogy 
a magyar egyetemi ifjuságnak sikerült a ,Ga- 
zetát-t meggyőzni arról, hogy nem a bukuresti 
memorandum iróinak, hanem a válaz iróinak 
van igazok. Miután a ,Gaz." vése az, 
hogy Ungáriában fiók Romániát aliton ma- 
gyar politikai ropirak nem fogja őt e mániá- 
jából kiábránditani..... Mánia, Románia, 
Dákórománia Te mai vre? Cz. 

Válaszul. 
Ugy látom a lapokból, hogy a fogarasi 

főispánság installationális ünnepségei és a köz- 
gyülésen tanusitott magatartásomat s a beszé- 
det melylyel egy román szónok ferditéseit 
rektifikálni törekedtem, román ujság 
hagyományos hüséggel elterdi, s nem elég- 
szik meg, a mit ugy is mindig e természetes 
dolognak tartottam, hogy személyeskedő mo- 
dorral traktál, hanem azon felül még valót- 
lanságokat is mond. 

Nem volna érdemes ezekkel foglalkozni, 
ha egyuttal Fogaras vármegye intelligens 
elemei is bizonyos tekintetben bántva nem 
lennének, ha a román lapok, legalább a té- 

ekben azon becsülendő objektivitást kul- 
tiválnák, melyet az olvasó közönség mind ig 
megérdemel, s melyet a magyar sajtó, a román 
izgatókkal szemben is mindig alkal- 
mazni szokott. 

Mert a minő természetes dolog az, hogy 
minden jogosult érdek megnyilatkozást keres 
magának a helyhatósági élet szerves müködé- 
sében, s igy a vármegye gyülésein is, ép oly 
természetes az is, hogy valakinek csak tilta- 
kozni kellett a román szónok ferditései és az 
ellen, hogy kérdések, melyek a magyar al- 
kotmányban alaptörvénynyel elhatárolva van- 
nak, rekriminácziók tárgyává tétessenek, s 
ugy traktáltassanak, mintha Fogarasmegye 
főispán igtató gyülése — alkotmányozó gyü- 
lés leendett 

Tudom én té az fáj a román lapok re- 
ferenseinek, mert minden tombolás között 
nyomatékkal kilelentettem, hogy a tisztesség- 
tudó, békés, rendszerető és becsületes román 
nép különb vezetőket érdemel, mint a 
minőkkel „isten kegyelméből" megajándékoz- 
tatott. Ez fáj mi igen sokan 
azon eltökéllett szándékkal vagyunk, miszerint 
minden vonalon elkövetve mindazt, y az 
alkotmány keretében a románsággal testvérie- 
sen megférve, s közös czéljainkon közös erő- 
vel munkálva, mindig kiemeljük azon szomoru 
valót, hogy becsületes törekvéseinknek nem 
a román testvéreink, hanem sárágs vezetőik, 
s rosszul informált lapjaik a gá 

S lehet közülünk bárki bárranó pártállásu, 
abban nincs közöttünk különbség, hogy egy- 
felől nem alkudhatunk a itaar állam integ- 
ritása felett még akko ha noehezebb 
következményektől, mint totam kodásstól kellene 
tartanunk, s hogy másfelől, a midőn hangoz- 
tatjuk szives készségünket a kölcsönös megér- 
tetésre, tudni fogjuk alkalmazni a törvényes 
retorziókat is azok ellen, a kik a szeparatizmust, 
a szétmállást, a bomlasztást akarják közénk 
hozni. 
lesz arakk is 

volt a enél, mely szólani kérte e 
s az, met lealázó lesz vala, hogy gyü- 
lés szótetetlen hagyjon annyi tálogást annyi 
mondva csinált, szinpadi keserüséget s gö- 
rögtüzet. 

A ki pedig modoromat ismeri, az látat- 
lanbau hinni fogja, hogy a román szónok 
beszédét „hazugság jelzővel nem illettem. 

Azt mondtam: ,nincs igaza 1" Ez pedig nem- 
csak pariiamentáris kifejezés, hanem a mi fő 
— tényhű is. 

Dr. Kábdebó Ferencz. 

Schweitzi türdőlevél. 
Ober-Waid, 1891. julius 17. 

Kedves szerkesztő barátom! Kinek kapi- 
tálisát egészsége képezi, igon természetes, ho 
annak fontartására és fokozására töreksz 
Nem az általánosan 

A magyar államnak van ereje is, s 

mókalkapeotb frdő nési 
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mánia tehát, hanem ez a törekvés vezetett 
engem és W. M. barátomat ide. És megval- 
lom, eyon jó helyre vezetett. 
ger st. Gallen kantonban a festői 

an 620 mé- 

j dor termésfeterósydzz vetette m. 
években, ki 1883-ban bekövetkezet haláláig 

az intézetben kokaktak adta vissza egészségét, 
életét. Halála után az intézet Schönherr dus- 

gazdag chemnitzi (Szászország) gyáros tulaj- 
donába került, ki szintén itt nyerte vissza 

egészségét, több mint 30 éve mindig itt tölti 
a nyarat kiterjedt családjával együtt és ki 74 
éve daczára teljes birtokában van testi és szel- 

] lemi tehetségeinek. Fürge és beszédes, — 

valósággal egy eleven reklám ő. Már eddig 
: másfél milliót költött, hogy intézetét a mo- 

dern kor igényeinek szinvonalára emelje. A 
: meglévő épületekhez még két szárnyat épit- 

kéei egy nagy teremmel, mint a Nro. 1. ter- 
Minden szoba és terem parkettezve s mü- 

eeen kifestve van és oly fényesen butorozva 
l hogy a legkényesebb igényeket kielégitheti. 

: E mellett a mi legfőbb: ragyogó tisztaság 
mindenütt. A villamos világitás a jövő évben 
be lesz vezetve. 

Az épületcsoport egy gyönyörü park kö- 
zepében fekszik, mely minden részében a leg- 

: gondosabban van tjkiválva. sznéno az alsó 
park is, mely unicum a maga nemében. Eg 
roppant nagy hegyszakadás ez, melynek fe 
nekén a ,Goldbach" hegyi- p zugatja kris- 
tály habjait, mindkét oldalán sürü erdőség : 
fenyves, tarkázva bükk és kőrisfákkal. A pa- 

takhoz igen jó karban tartott lankás szerpen- 
tinek vezetnek le, kényelmes padokkal ellátva 
és szebbnél-szebb kilátásokkal. Ugyanaz a séta, 
mely a mi szép öreg és mégis mindig ifju 
Czenkünkön, csak hogy megforditva, itt előbb 
lejtesz és azután mászol. Egy specziálitása ez 
a gyógyhe lynek – a transpiráczió természe- 
tes uton idéztetik elő — itt kell szép időben 
reggeli sétákat végezni, s a mint felérkeztél, 
fölmelegedve izzadtan fürdőbe menni. 

Megvallom, félve tettem meg az első ki- 
sérletet, de pompásan sikerült. Valami jóleső 
érzés szállja meg az embert fürdés után mi- 
hez semmit sem lehet hasonlitani. 

Fürdőszoba minden emeleten feles szám- 
mal van, az ágyadból egyenesen a kádba me- 
hetsz. Örvosunk: Dr. Winchenbach egy sze- 
retetreméltó egyén, nagy tudással és dus 
tapasztalatokka al. 

A gyógymód alapelve: az organizmus m 
ködésének természetes uton és oszkozokkel 
való elősegitése és az egész organizmus ed- 
zése által annak egyes részeinek erősitése. 
Ehhoez járulak a pompás pormentes hegyi 
levegő, melyet a Bodeni tóról jövő fuvalmak 
mérsékelnek, a levegőt a napnak mind a 2 
órájában folyvást élvezzük, mert ablakunk éjjel 
is nyitva van; ehhez járul továbbá a fürdés, 
vagy jobban mondva fürösztés, mozgás és 
henés és növényi eledelekkel való táplálkozás, 
illetőleg az u. n. lactovegetarianismus, mert 
tejet is iszunk s a finom alpesi vaj igen elő- 
kelő szerepet játszik háztartásunkban. Gya- 
logpartiek egyfelől a Bodeni tóhoz, másfelől 

8 ezer lakóssal biró gyönyörü St.-Gallenbe 
1 1, – 1 óra távolságra – igen élvezetesek 
és testedzők. 

Gondoskodva van azokról is, kik ugy van- 
nak meggyőződve, hogy husétel nélkül meg 
nem élhetnek. Ezek száma azonban igen 
csekély. 

Rövid ittlétünk ale nemcsak megszok- 
tuk, de egészen megszerettük a hus nélküli 

: kosztot s már is jó hatását tapasz- 
taljuk ez életmódnak s teljesen igazat adunk 
Tolsztojnak a nikotin és szesz használatának 
káros voltáról s abban a vitában, mit könyve 
a szomszéd Francziaországban előidézett, mi 
mellette foglalunk állást, erifa de Fleury- 
vel azonban nem értünk e 

Egy kirándulást telveztnk a nem mesz- 
sze fekvő Süntiszre, egy 2500 méter magas 
havasra, hogy Schweizról gyakorlatilag is azt 
a benyomást szerezhessüűk meg magunknak, 
melyet eddig csak theoriából ismertünk. A ki- 
rándulást házigazdánk e egy nagy müvelt- 
ségü fiatal ember szervez 

iszen minden jó vela, csak egy 
hogy olyan messze vagyok otthonomtól s gy 
nem ölelhetem emyet, 

Isten óvja meg őket minden rossztól. 
Fogadd szives üdvözletemot. 

Öszinte barátod: 
8. D. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
ldőjárásunk a sok esőzés után forró na- 

pokra változott. Szükséges is volt az aratás 
megkezdése érdekében 

Tanitónői kinevezés. A nm. vall - és köz- 
okt. miniszterium a pürkereczi áll. elemi is- 
kolához egyelőre ideiglenes minőségben Boór 
Jolán ág. ev. hitv. okl. tanitónőt nevezte ki. 

Véglegesités. A nm. vall. és közokt. mi- 
niszterium Tóth András r. tanitót és Köpe 
Lujza tanitónőt a tatrangi áll. el. iskolánál 
véglegesitette. 

A helybeli áll. keresk. akadémia épitésé- 
vel annyira haladtak a derék vállalkozók, hogy 
a jövő héten már a födelet fogják felrakni és 
a vakolást belől megkezdeni. Az ev. ref. uj 
templom épitése is gyorsan halad. 

Palikó Ferencz, a helyi róm. kath. főis- 
kola egykori növendéke, holnap vasárnap f. hó 
26 án d. e. 10 órakor tartja a plébánia tem- 
plomban első miséjét. Örvendünk rajta és sok 
szerencsét kivánunk a doerék ifju papnak, a ki 
helyi róm. kath. egyházfi Palikó Ágostnak fia. 

Heormann Antal, városunk szülötte, buda- 

pesti tanár, ethnographus időzik körünkben. 
Anyját jött meglátogatni a tanár ur, ki oly 
nagy érdemeket szerzett a Kolozsvár mellett 
fekvő ma már hires Jegeonye fürdő felvirágoz- 
tatásával, hol a kellemes és olcsó nyaralást 
egész csomó fővárosi előkelő vendég-sereg 
élvezi. 

városi zenekar holnap a ,Zöld fa" 
kertjében tartja rendes hangversenyét. 

A brassói ág. h. ev. magyar egyházme- 
gye holnap tartja közgyülését Bácsfaluban, 
mig ma előzőleg az ev. gyámintézet ugyan- 
csak Bácsfaluban tartja közgyülését. Min t 
alkalommal dr. Fabiny Ferencz ur ő na 
sága, Curiához beosztott kir. táblai biró 
főtiszt. főesperes Moór Gyula ur fognak elnö- 
kölni. 

Sídoli iftkn az előadások tegnap 
kezdődtek meg. Közönség nem nagy számmal 
volt, de a mi volt: jól mulatott az élénken 
rendezett és ügyesen előadott mutatványokon. 
A jól szervezett és kitünő anyag felett ren- 
delkező társaság előadásait szivesen ajánljuk 
a közönség figyelmébe. Megér 

Rendőri hirek. (Lopás.) Teene délután 
Greissing Emilia kisasszony lakásából egy 5 
frtnyi összeg ellopatott. Sehmidt János ren- 
dőrnek sikerült a tettest kipuhatolni és az el- 
lopott pant nagyobb részét helyre állitani. - 
(Találtatott) egy csomag kulcs, mely a 
elrekettenel van letéve. 

„A rezervista álma:" Ez a czime a Zierer 
legujabb zenei tréfájának, melyet a városi ze- 
nekar csütörtöki hangversenyén a szép számu 
közönség nagy élvezetére először játszott el. — 
A pompás zenei ötletben csak ugy kergetődznek 
a komoly és bohó opera és operette-áriák; 
valezerek és marsok gyors egymásutánban, 
melyek mind, egytől-egyig élethiven dombo- 
ritják ki azon eseményeket, melyekben az al- 
vó rezervista magát képzeli. Különösen sike- 
rült a defilé, midőn az egyes hadtestek külön- 
külön, más más zenekar és induló hangjai 
mellett felvonulnak. Hiba csak az volt ben- 
ne, hogy még mielőtt az utolsó hangok elhal- 
latszottak volna : a rezervista felébredt, oly 
zajosan vegyültek a pazar taps és éljen Brand- 
ner kiáltások a kitünő zenekar fiualéjába. 

A pápa beteg. A pápát mostanában a nap 
folyamán gyakran álmosság fogja el, mely 
mindendenkor több Beb tart, a miért kör- 
nyezete nagyon Ezért meg kellett 
szüntetni a nyilvános ton erek 

A stereoskop termet – mely naponta 

szép látogatásnak örvend, nyugodtan ajánlhat- 
juk a nagyérdemü közönségnek. 

A brassói közuti vasut épitése ugy Bo- 
lonyában, valamint a Klastrom-utcza végén szü- 
netel, de a mi halad, nem marad. 

Pókay János tábornok tiszteletére — t. 
olvasóink bizonyára jól ismerik e nevet - 

Losonczon, hol hivatalosan időzött és hol ré 
gebben mint ezredes a losoncziakat meghódi- 
totta, a polgárság nagyszerü lakomát rende- 
zett. Ott volt a város és polgárság szine-java 
és az egész tisztikar, fényes tanujelét adván 
a köztük élő szoros barátságnak s lelkesülten 
éltetvén Pókayt. Az egész bankett teljesen 
aeye volt s kedves emlékkel töltött el min- 
denkit. 

előpataki gyógyvendégek névsora. 
(Folytatás.) Biró Vincze igazgató-tanitó, Zaj- 
zon. Visa János birtokos, Abrudbánya. Ehren- 
kranz Salamon tanitó, Sepsi-Szentgyörgy. E. 
Lahovary ügyvéd neje, Bukarest. Zilahi Kiss 
Lőrincz, birtokos, Zilah. Gyárfás Zsigmondné 
gazdász neje, M.-Bükkös. Silló Istvánné, M.- 
Bükkös. Fülöp Károly és neje birtokos, Ko- 
lozsvár. osl Antal földbirtokos, aczfalva 
I. W. Schmiedl magánzó, Bukurest. Dr. 
both sandor és családja, kereskedelmi kn 
miai tanár, Pozsony. Özvegy Dobál Izsákné 
birtokos, Kolozsvár. Dobál Mari, Kolozsvár. 

Csanády Atilla és neje főerdész, Szováta. 

Heinrich Friedsam gyógyszerész, Bukurest, 
Emilie Eriedsam gyógyszerészné, Bukurest. 
Amália Stbhr, Bukurest. Ernestine Blaimayer, 
Bukurest. Gaál Ferencz magánzó, Vizakna. 
Vasilie Wano iparos, Bukurest. Visia Georgi 
birtokos, Zalatna. Scheidel József birtokos, 
N.-Enyed. Özvegy Bretter Józsefné birtokos, 
Balázsfalva. Petrachi Enciulescu szálloda tu- 
lajdonos, Plojest. Hirscoh Mayer szeszgyáros, 
Gerend. Grünwald Albert kereskedő, Brassó. 
Josef Hirsch kereskedő, Topánfalva. Harangi 
János és neje földbirtokos, Debreczen. Hor- 

váth György m. kir. honvéd százados, Mis- 
kolcz. Kövér Gábor földbirtokos, H.-Böször- 
mény. Lázár Mihály és neje birtokos, Dálnok. 
Dr. Kishalmy Ferencz orvos, Arad. Koszper- 

da Emilia háztulajdonosné, Arad. Wilhelmine 
Georgieva cs. és kir. százados neje, Miskolcz. 

Nagy Bálint és neje földbirtokos, Debreczen, 
ozvegy Balázs Sándorné birtokos, Debreczen. 
Váradi Lujza, polg. isk. tanitónő, Torda. Wen- 
delin Ádél, Torda. (Folytatása következik.) 

Szab. oszismagy államvasut társaság. 
F. évi 1894. julius 20-tól kezdve továbbá in- 
tézkedésig a galantha-zsolnai vonalon 423 44 
sz. a. két uj gyorsitott személyvonat hozatik 
forgalomba, csatlakozással egyrészt Galanthán 
a bécs-budapest-bukaresti vonalon közlekedő 
gyorsvonatokhoz, másrészt Zsolnán a Kassa- 
oderbergi vasut Berlin felé, illetve felől köz- 
lekedő személyvonataihoz. Ezen uj gyorsitott 
személyvonatok által Budapest – Borlin között 
— Galantha-Zsolnán át - mindkét irányban 
uj közvetlen összeköttetés létesittetik. E vo- 
natoknál az utazó közönség kényelmére Bu- 
dapest és Berlin között egy 1/,. osztályu köz- 
vetlen kocsi hozatik forgalomba, azonkivül 
Galantha-Berlin között egy hálókocsi is fog 
közlekedni. mndnls Budapostről Boer- 
linbe 2. ó 55 p. d u., érkezés Budapestre 
Berlinből 1 ó. 17 p. d. u. Az uj 43. és 44 
sz. gyorsitott személyvonatok életbeléptetése 
alkalmából f. é. julius 20. tól kezdve a Ga- 
lantha és Zsolna között közlekedő 35. 36. sz. 
nappali szamélyvonatok forgalma csak a Ga- 
lantha tepla-trencsén tepliczi vonalra fog szo- 
ritkozni, a tepla-trencsén-teplicz-zsolnai vona- 
lon e vonatok pedig beszüntettetnek. Közeleb- 
bi felvilágositást a kifüggesztett hirdetmények 
adnak. 

Törvényszéki csarnok. 
törvényszéki teremből.)] 

I. F. hó 24-én végtárgyaláson Deési János 
törv. elnök razetése alatt, Árzt Mihály, Kovács 

Károly Peztée meleti két ügyet tárgyalt 

a biróság. t Dr. Hegyessy Viktor al- 
mgyász képvisolo jegyzett: Dr. Gullya. – 

intea Radu rendes életü, csendes termé- 
szetü bel panaszolta el Kelboreán Juon, mert 
amaz őt a volkányi korcsmában egy üveggel 
ugy megdobta, hogy sulyos sérüléseket szen- 
vedett. Tanuk igazolták, hogy teljes részeg volt 
vádlott, a ki különben sem szokott soha sen- 
kit bántani s a törvényszék őt, mivel részeg- 
sége miatt nem tudta mit tesz - beszámit- 
hatósság hiányában felmentette. Vádlott kü- 
lönben is megfizeti a sértettnek okozott károkat 
s felfogadta, hogy egész naphosszat többé 
nem fog s 

1. chira Z. asszony, a kiről az 
előljáróság t irta, hogy a pálinka élvezetét 
nem veti meg, panaszolta Aron Csirika á Kiri 
jelenleg tényleges szolgálatban álló katonát, 
hogy ez, mikor még otthon volt, karóval erősen 
megverte azért, hogy házi nyulai vádlott kert- 
jébe mente 

Vádlott azt mondta, hogy soha sem bán- 
totta a panaszló asszonyt s lehet hogy az ital 
verte földhöz. 

onyiték nem lévén, a vádlott ez okból 
felmentetett, de nem volt mege légedve s ár- 
tatlanságáért appellált. Az ügyész mindkét 
felmentést megfellebbezte. 

Halauz. 
Állandó szombati rovat. 

holyi olvasóinak és a vidéki 
közönségnek általában a következő brassói 
koreskedő- és iparos czégeket ugy intézménye- 
ket ajánlhatjuk 

Asztalos. 
Kovács Ferenez, Árvaház-utcza 31. 

Bank- és váltóüzloet. 
Adler L. Jakab, Főtér árucsarnok. 
Osztrák-magyar bank fiók, Kolostor uteza 6. 
Borkoroeskoedésnagybanskicsinyben. 
Antal János, Bolonya Kut utcza 
Weisz Ede, Kolostor-utcza 9. Európa szálloda. 

Biztositó intézet. 
Adriatica di Sicurta, Roll Ottó ur, Lópiacz 32. 

Czipész-üzlet és contectió. 
Veres György, Fekete-utcza 10. 

Divatüzlet 
kelyoil Mitaós Főtér Buzasor 4. 
László M Lensor 29. 
Simai tedtvések „Buzasor 3. 

Füszer, festék stb. 
Lázár és Verzár, Kolostor-utcza 19. 
Zerift Antal, Ó-Brassó Hosszu uteza 64. 

Fényképészet. 
Adler Lipót, Kapu utcza 14. 

Fodrászat. 
Kovács Máthé, Kapu utcza 28. 

Fértfi-szabó. 
Riemer Jakab, Kolostor-utcza 8. 

Gabonaüzlet nagyban. 
Mátyás József, Weisz Mihály-utcza 6. 

Kalap-készités. 
Balog Elek, Felső Uj-utcza 32. 

Kávéház. 
Drechsler Sándor, Rezső körut. 

Kép- és tükörüzlet, ruhakeoreskedés. 
Szöllősy Zs., Weisz Mihály-uteza 24. 

43 lap 

Látszerüzlet és pipere. 
Fischer Sámuel, Buzasor 2. 

Lidueur- és cognac-gyáros. 
Koenyores Károly, Bolgárszeg Kut-uteza 17. 

Kézmüűáru. rbé nagyban és 
inyben. 

Eisonstein M. és áa Főtér Kádársor 22. 
K. M. utcza 8. 

r 
Vorzár Antal, K etor mtez 6. 
Verzár Mór, Virágsor 

Mázo 1 ó. 

Lepedus István, Bolonya Mester-utcza 19. 
Molnár. 

Sipos Ferencz, Bolgárszeg. 

Petroleum-gyáros. 
Dr. Otrobán Nándor, Kapu-utcza 16. 

Szállodák. 
„,Bukarest szálloda, ó- ketói 
„Central Nr. 18, Ó-Br 
Európa- szálloda, ketot utcza 9. 

Szoba-festészet. 

Antal Mihály. Bolgárszeg Costei-utcza. 
Leiter Károly, Bolgárszeg Costei-utcza. 

Temetkezési intézet. 

Tutsek E., Kapu-utcza 4. 

Vegyes kereskedések. 

Friedmann Frigyes, olonya 100. 
Zeriff M., Lópiacz 12 

Vondéglók, bor és sör. 

Antal János, Bolonya Kut-utcza 26. 
Kádár Lajos, Belváros mészároskert. 
Pásztori vn Bolonya Kut-utcza 23. 
Virág József, O-Brassó Hosszu-uteza 4. 

Brassói piaczi árak. 

Julius hó 24-én. 

Buza legszebb . 6.80 Kása . . . 
, közepes . 6.50 Borsó 
„gyenge .6.10 Lencse.. 
„elegy . .4.20 Paszuly . 

Rozs, szép . . 4.50 Kendermag 
„közepes . 4.30 Bur, .1.30 

Árpa szép . — Mark ldgr. –-48 
„közepes . 3.80 Disznóhus . . —18 

Zab szép . 2.80 Bárányhus. . —–32 
„közepes . 2.60 Birégan friss—24 

Törökbuza . . 4.80 Faggyu olvaszt. –36 

Budapesti értektőzsde. 

1891. julius 25-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 4 Mo os... 
„papirjáradék 5 %-o . 

„Vasuti kölcsön nő algos 
4 /aoros 

, Keleti vasut kölásé I Eiadás 
" m Fé 

m HII. k 

földteherm. kötvén ny 
Horvát-szlav. kölcsön kötvény kiadás 
Magy aeta kávpótlás .. 

remény kölcsön. 
Tisza szül és szegedi peorjegy 
Osztrák papir járadék . 

, ezüst,,,, 

,arany,, .. 
1860-iki osztr. államsorsjegy... 
Osztr. magyar bank részvény 
Magyar hitelbank részvény . .. 
Oztr. hitelrészvény........ 
Esüst........ 
Cs. és kir ny ...... 

30 frankos (Napoleondor 
k márka...... 
on 

Pár. 
ozzk. járadék 5. 

Bukaresti tőzsde. 

Bukaresti kommunal sorsjegy 
rany 

Osztrák forint......... 

Tyilt-ter."9 

Párisi stereoskop- -terem 
Nagy-utcza volt Duschoiu-féle üzlet. 

Mától fogva a legszebb 40 kép 

nem látott pompás világitásban. 
Termem szives látogatásár 

n. é. közönséget tisztelettel re 

becses pártfogását kéri 

*) Az ezen rov 
és azok tartalmáért nem



B R A S S Ó 11-ik ázem 

Szám 4187./1891. polg. 

Hirdetmény. 
Korb község italmérési jog arányositása 

iiránti ügyben az előmunkálatok megkezdésére 
és az egyéni jogosultság és részesedési arány- 
nak megállapítása végett az érdemleges tár- 
gyalást 1891. évi augusztus hó 19-ik napjá- 
nak délelőtti 9 órájára tüzőm ki ezen kir. 
törvényszék 76. sz. hivatalszobájába; melere 
összes érdekelteket azzal idézem meg, hogy 

a meg nem jelenők ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

Brassó, 1891. évi julius lk 220-án. 
A kir. törvényszék nev 

Vs, lózsef, 
eljáró biró. 

(35) 1-3 

Sz. 205/1891. erdb. 

Pályázat. 
A Brassó vármegye területén hatósázag 

szervezett erdőőri állások közül om betöl- 
tendő lévén, melyek indemikével 300--300 
frt. évi összes járandósá, bekötve, - 
elnyerni akarók kellőleg felezegelt és bélyeg- 
gel ellátott kérvényöket legkésőbb folyó évi 
augusztus hó végőig nyujtsák be alólirott bi- 
zottságnál 

Kellékek : feddhetlen élet, legalább is 24 

éves életkor, az erdőőri szakvizsgának letétele, 
ép, erős, egészséges testalkat, jó látó, halló és 
beszélő képessé 

indez közhitelü okmányokkal bizonyi- 
tandó. 

Brassó vármegye közigazgatási erdészeti 
bizottságának Brassó 189 1. évi julius hó 15-én 
tartott üléséből. 

Roll Gyula, 
kir. tan. alispán. 

(37) t-1 

Sz. 54./1891. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alótirt iróságt verelztó az 1881. évi 

Ix. t. 2. telmében ezennel köz- 
hirré kosz o a bedegoi kir. törvényszék- 
nek 3 37/1 894. szám a. kelt, végrehajtást 
Dekas és a hosszufalusi kir. járásbiróságnak 
1294.—1891. sz. a. kiküldetést tartalmazó vég- 
zése folytán Giró Szász Andrásné és társai 
javára Fóris Mihály ellen 377 n 33 br. 
tőke, ennek 1890. évi augusztus hó 13. napjától 
számitandó 6%-os kamatni és eddig összesen 
27 frt 90 kr. perköltség követelés erejéig el 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával bi- 
róilag lefoglalt és 645 frt - krra becsült 

ingóságok, u. m. több gazdasági állatok és 

szerelvények, nyilvános árverés utján el fognak 

Mely árverésnek az 1295./1891. számu, 
kiküldetést rendelő végzés folytán a helyszi- 
nén, vagyis Tatrang községben alperesek há- 
zánál leendő eszközlésére 1891. évi augusztus hó 
1-ső napjának délutáni 2 órája határidőül ki 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin- 
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi 
LX. t. cz. 107. §-sa értelmében a legtöbbet 
igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. a 
netalán elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, 
miszerint jogaikat az emlitett t. cz. 111. és 
112. S§-ai alapján, az árverezés megkezdéseig 
érvényesitsék. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. cz. 108. §-a szerint fize- 
tendő. 

Csernátfalu, 1891. julius hó 22 én. 
Veress Mihály, 

(S) i-1 kir birósági kiküldött. 

,Riohter- féle G 

ei ettöröe 
Legujabb 

türelmi játek 
176 feladat. 

Nagyon érdekes 
és nagyon mulatságas. 

Ára 28s kr. 4 

a atelazem kereske- 
a kapható. 

ánz ovjunk magunkat 

és csakis era eket tel akat atj méy eken 
ri jel a „veret Horgony 

Lootz J. F. 
Brassó 

Vár-utcza 55. sz. a 

állandó raktárt tart kitünő és kipróbált 

legfinomabb minőségü Portland ce- 

mentből, Roman cementből és szoba- 

padozat lakból 

szép, világos sárga szinben 

" Cementvevők, kik vaggonszámra 

vásárolnak, gyári árban részesülnek 
( 8—15 

Cs. és kir. 

Alapittatott 1838. évben. 

Adriai biztosító társulat, Triest. 
(Riunione Adriatica di Sicurta). 

szabad. 

Biztonsági tőke: 281/, millió forint. 

S. cz. 

ismerni, a biztositó t. 

báró Podmaniczky Frigyes, 
intéző. 

Szekula Ákos, 
vezérfelügyelő. F
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Erdélyrészi vezérügynöksége Kolozsvártt: 
grót Teleky László, 
közp. főtisztviselő. 

Budapest -Kolozsvár, 1891. julius 1. 

Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy a mai napon brassói 
főügynökségünk vezetése- és képviseletével 

ROLL OTTO urat (Lópiacz 32.) 
biztuk meg. Roll Ottó ur főtörekvése leend és erkölcsi kötelességének fogj 

közönség óhajának és jogos kivánalmainak mivten 
tekintetben megfelelni; midőn tehát ujonnan kinevezett brassói képviselőnket 
t. Czimednek a legmelegebben ajánlani bátrak vagyunk, maradunk 

kitünő tisztelettel : 

N cs. és kir. szab. ,ADRIAI4 biztositő társulat magyarorsz. osztálya Budapesten: 
iehtenberjer. 

vezérti 

g 3 

Kiss M., 
titkár. 

SZALLITHATO 

MEZEI 

VASUTAKAT, 
bazdasági, erdészeti és ipari czélokra - legjobb kivitelben, 

jutányos arakon, továbbá 

s CHLIC Kféle mélyitő- 
eés 

egyetemes aczél-ekéket 
(SACrendszer) 

jelentékenyen leszállitott árak mellelt szállit a 

SCIII [[Kele vasontőóde és seépzváar 

1 részvénytársaság Budapesten. 15)2 10 
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EoOlozsSvar és Brassoó. 
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H felálél 
Brassó. n a kiadó-tulajdonoss KÖZMŰVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában 

Tisztelettel van szerencsénk köztudomásra hozni, hogy Brassóban Kolostor-utcza 26. sz. a. fióktelepet léte- 
sitettünk, mely működését már megkezdette. 

Á fióktelep a modern graphikai követelményeknek megfelelőleg teljesen ujonnan van berendezve, a legki- 
tünőbb gépekkel fölsz erelve. 

A nyomda szakavatott vezetés alatt áll, s mindennemü 

KÖNYVNYOMDAI 
munkákat, és pedig : hirlapokat, folyóiratokat, könyveket, füzeteket, iskolai értesitőket, okleveleket, részvényjegye- 
ket, báli-, eljegyzési- és esküvői-meghivókat, tánczrendeket, árjegyzékekel, körleveleket, gyászjelentéseket, falraga- 
szokat, hivatalos nyomtatványokat sib. stb. bármely nyelven is gyorsan, izlésesen készit el. 

Felvállal mindennemü 

kiváló tisztélettel 

LITHOGRAPHIAI (KŐNYOMDAD) 
munkálatokat, részvényeket, zálogleveleket, névjegyeket stb., melyeknek kiállitása versenyez a fővárosi nagyobb 

Raktáron tart mindenféle gyakorta előforduló nyomtatványokat, igy ügyvédek, szolgabirák, kör- és községi 
jegyzők, tagositó mérnökök, kir. bir. végrehajtók számára. 

Különös figyelmébe ajánlja eselédkönyveit, melyekből 100 drb A frt 60 kr. 

Árai határozottak, 
E vállalatokat a nagy közönség jóakaratu szives figyelmébe ajánlva, vagyunk 

„KÖZMŰVELŐDÉS" 
IRODALMI és MŰNYOMDAI r keg 

olcsók. 


